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Το Πρωτοδικείο επικυρώνει το άνω των 151 εκατοµµυρίων ευρώ πρόστιµο που 
επέβαλε η Επιτροπή στην Telefónica λόγω του ότι καταχράσθηκε τη δεσπόζουσα 
θέση της στην αγορά υψηλής ταχύτητας προσβάσεως στο ∆ιαδίκτυο στην Ισπανία 

Ειδικότερα, η Telefónica καταχράσθηκε τη δεσπόζουσα θέση της στην περιφερειακή και στην 
εθνική ισπανική αγορά χονδρικής προσβάσεως στο ∆ιαδίκτυο 

Το δίκαιο της Ένωσης απαγορεύει στις επιχειρήσεις να εκµεταλλεύονται καταχρηστικώς τη 
δεσπόζουσα θέση τους στην εσωτερική αγορά ή σε σηµαντικό τµήµα αυτής, στο µέτρο που τούτο 
είναι δυνατό να επηρεάσει το µεταξύ κρατών µελών εµπόριο. 

Πριν την πλήρη ελευθέρωση των αγορών των τηλεπικοινωνιών το 1998, η Telefónica είχε εκ του 
νόµου µονοπώλιο για τη λιανική παροχή υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών µε σταθερή γραµµή. Ως εκ 
τούτου, κατά την ελευθέρωση των αγορών, η Telefónica ήταν ο µόνος ισπανικός φορέας 
τηλεπικοινωνιών ο οποίος διέθετε δίκτυο σταθερής τηλεφωνίας σε ολόκληρη τη χώρα.  

Μεταξύ του Σεπτεµβρίου του 2001 και του ∆εκεµβρίου του 2006, η Telefónica παρείχε υπηρεσίες 
σε ολόκληρη την αλυσίδα αξίας της υψηλής ταχύτητας προσβάσεως, τούτο δε χρησιµοποιώντας 
την τεχνολογία ADSL, η οποία καθιστά δυνατή την υψηλής ταχύτητας πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο, 
µέσω σταθερής τηλεφωνικής γραµµής. 

Κατά την περίοδο αυτή, η Telefónica εµπορευόταν προϊόντα λιανικής προσβάσεως υψηλής 
ταχύτητας απευθυνόµενα σε ιδιώτες. Στηριζόµενη στο δίκτυό της σταθερής τηλεφωνίας, η 
επιχείρηση αυτή παρείχε επίσης προϊόντα χονδρικής προσβάσεως υψηλής ταχύτητας προς τους 
λοιπούς φορείς τηλεπικοινωνιών, προκειµένου να τους δοθεί η δυνατότητα να παρέχουν 
υπηρεσίες λιανικής προσβάσεως υψηλής ταχύτητας προς τους ιδιώτες. Όσον αφορά τα εν λόγω 
προϊόντα χονδρικής, ήταν διαθέσιµες τρεις προσφορές για τους άλλους φορείς τηλεπικοινωνιών: 1) 
η αποδεσµοποίηση του τοπικού βρόχου 1, την οποία εµπορευόταν µόνον η Telefónica, 2) η 
χονδρική πρόσβαση σε περιφερειακό επίπεδο (GigADSL) 2, την οποία επίσης εµπορευόταν µόνον 
η Telefónica, 3) και πλείονες προσφορές χονδρικής προσβάσεως σε εθνικό επίπεδο 3, τις οποίες 
εµπορεύονταν τόσο η Telefónica (ADSL-IP και ADSL-IP Total) όσο και άλλοι επιχειρηµατίες βάσει 
της αποδεσµοποιήσεως του τοπικού βρόχου και/ή του περιφερειακού προϊόντος χονδρικής.  

Κατόπιν καταγγελίας, η Επιτροπή αποφάσισε 
4
, στις 4 Ιουλίου 2007, ότι η Telefónica είχε 

καταχρασθεί τη δεσπόζουσα θέση της στην ισπανική αγορά χονδρικής προσβάσεως σε 
                                                 
1 Η δυνατότητα αυτή παρέχει ευθεία πρόσβαση στον τοπικό βρόχο –το κύκλωµα το οποίο συνδέει τους χώρους του 
συνδροµητή µε το τηλεφωνικό κέντρο- ή σε κάθε άλλο ισοδύναµο τοπικό σύστηµα του φορέα τηλεπικοινωνιών. Η 
πρόσβαση αυτή παρέχει στον εναλλακτικό επιχειρηµατία τη δυνατότητα να επιτύχει µεγαλύτερη ποικιλοµορφία των 
τελικών υπηρεσιών του λιανικής. 
2 Η χονδρική πρόσβαση σε περιφερειακό επίπεδο απαιτεί την ανάπτυξη δικτύου το οποίο να έχει µέχρι 109 περιφερειακά 
σηµεία προσβάσεως. Παρέχει στους εναλλακτικούς επιχειρηµατίες τη δυνατότητα «κάποιας διαφοροποιήσεως» του 
προϊόντος τους λιανικής (η αποδεσµοποίηση του τοπικού βρόχου όµως παρέχει τη δυνατότητα µεγαλύτερης 
διαφοροποιήσεως). 
3 Η χονδρική πρόσβαση σε εθνικό επίπεδο συγκεντρώνει την κίνηση σε ένα και µοναδικό σηµείο προσβάσεως. Η 
πρόσβαση αυτή δεν παρέχει στους εναλλακτικούς επιχειρηµατίες τη δυνατότητα να διαφοροποιούν σηµαντικά το προϊόν 
τους λιανικής. 
4 Απόφαση C (2007) 3196 τελικό της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2007, σχετική µε διαδικασία εφαρµογής του άρθρου 82 
[CE] (υπόθεση COMP/38.784 – Wanadoo España κατά Telefónica). 
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περιφερειακό και εθνικό επίπεδο, κατά την περίοδο µεταξύ του Σεπτεµβρίου του 2001 και του 
∆εκεµβρίου του 2006. Συναφώς, η Επιτροπή έκρινε ότι η Telefónica είχε επιβάλει υπερβολικά 
υψηλές τιµές στους ανταγωνιστές της, υπό τη µορφή συµπιέσεως των περιθωρίων κέρδους µεταξύ 
των τιµών λιανικής προσβάσεως υψηλής ταχύτητας και των τιµών χονδρικής προσβάσεως υψηλής 
ταχύτητας σε περιφερειακό και εθνικό επίπεδο. Ως εκ τούτου, επιβλήθηκε στην Telefónica 
πρόστιµο ύψους 151 875 000 ευρώ. 

Η Ισπανία και η Telefónica προσέφυγαν ενώπιον του Γενικού ∆ικαστηρίου, ζητώντας την ακύρωση 
της αποφάσεως της Επιτροπής. 

Με τις σηµερινές του αποφάσεις, το Γενικό ∆ικαστήριο απορρίπτει τις προσφυγές, 
κρίνοντας ότι ορθώς η Επιτροπή διαπίστωσε ότι η Telefónica καταχράσθηκε τη 
δεσπόζουσα θέση της.  

Πρώτον, το Γενικό ∆ικαστήριο επιβεβαιώνει ότι η αποδεσµοποίηση του τοπικού βρόχου, το 
περιφερειακό προϊόν χονδρικής και το εθνικό προϊόν χονδρικής δεν ανήκαν στην ίδια 
αγορά προϊόντων κατά την κρίσιµη περίοδο, οπότε η ενδεχόµενη ύπαρξη δεσπόζουσας 
θέσεως της Telefónica σε καθεµία από τις αγορές αυτές έπρεπε να εκτιµηθεί αυτοτελώς. 
Κατά συνέπεια, το Γενικό ∆ικαστήριο απορρίπτει την επιχειρηµατολογία της Telefónica ότι η 
Επιτροπή δεν έπρεπε να εξετάσει την ύπαρξη συµπιέσεως των περιθωρίων κέρδους για κάθε 
προϊόν χονδρικής αυτοτελώς, δεδοµένου ότι οι εναλλακτικοί επιχειρηµατίες χρησιµοποιούσαν ένα 
βέλτιστο συνδυασµό προϊόντων χονδρικής προσβάσεως υψηλής ταχύτητας, περιλαµβανοµένης 
της αποδεσµοποιήσεως του τοπικού βρόχου, ο οποίος καθιστούσε δυνατή τη µείωση του κόστους. 
Κατά το Γενικό ∆ικαστήριο, τούτο σηµαίνει ότι ένας εναλλακτικός επιχειρηµατίας θα µπορούσε να 
αντισταθµίσει τις ζηµίες που υφίστατο λόγω της συµπιέσεως των περιθωρίων κέρδους µε τα έσοδα 
που προέρχονταν από τη χρήση, σε ορισµένες αποδοτικότερες γεωγραφικές ζώνες, της 
αποδεσµοποιήσεως του τοπικού βρόχου, η οποία δεν αποτελεί αντικείµενο συµπιέσεως των 
περιθωρίων κέρδους. 

Συναφώς, το Γενικό ∆ικαστήριο υπενθυµίζει ότι η έννοια της αγοράς σηµαίνει ότι είναι δυνατό να 
υφίσταται πραγµατικός ανταγωνισµός µεταξύ των προϊόντων που αποτελούν µέρος αυτής, 
γεγονός που προϋποθέτει επαρκή βαθµό εναλλαξιµότητας προκειµένου όλα τα προϊόντα που 
αποτελούν µέρος της ίδιας αγοράς να τυγχάνουν της ίδιας χρήσεως, τούτο δε βραχυπρόθεσµα. 
Αφενός, το Γενικό ∆ικαστήριο επισηµαίνει ότι υπάρχουν λειτουργικές διαφορές µεταξύ του εθνικού 
προϊόντος χονδρικής, του περιφερειακού προϊόντος χονδρικής και της αποδεσµοποιήσεως του 
τοπικού βρόχου. Αφετέρου, το Γενικό ∆ικαστήριο διαπιστώνει ότι η αποτελεσµατική χρήση του 
τοπικού βρόχου άρχισε, σε περιορισµένο βαθµό, µόλις περί τα τέλη του 2004 και στην αρχή του 
2005.  

∆εύτερον, το Γενικό ∆ικαστήριο κρίνει ότι ορθώς η Επιτροπή διαπίστωσε ότι η Telefónica 
κατείχε δεσπόζουσα θέση στην περιφερειακή και στην εθνική αγορά χονδρικής την 
περίοδο κατά την οποία διήρκεσε η παράβαση. Συναφώς, δεν αµφισβητήθηκε ότι η Telefónica 
ήταν ο µόνος επιχειρηµατίας ο οποίος παρείχε το περιφερειακό προϊόν χονδρικής στην Ισπανία 
από το 1999 και συνεπώς κατείχε στην αγορά αυτή µονοπωλιακή θέση εκ των πραγµάτων. 
Οµοίως, στην εθνική αγορά χονδρικής, δεν αµφισβητήθηκε ότι η Telefónica κατείχε µερίδιο αγοράς 
άνω του 84 % καθ’ όλη την περίοδο κατά την οποία διήρκεσε η παράβαση. 

Τρίτον, όσον αφορά την καταχρηστική συµπεριφορά της Telefónica, το Γενικό ∆ικαστήριο 
υπενθυµίζει ότι η συµπίεση των περιθωρίων κέρδους σε µια σχετική αγορά είναι δυνατό να 
συνιστά αφ’ εαυτής κατάχρηση δεσπόζουσας θέσεως. Συναφώς, η συµπίεση των περιθωρίων 
κέρδους απορρέει από την απόκλιση µεταξύ των τιµών των παροχών χονδρικής και των τιµών των 
παροχών λιανικής. Συνεπώς, η Επιτροπή δεν ήταν υποχρεωµένη να αποδείξει ότι η Telefónica 
εφάρµοζε υπερβολικές τιµές για τα προϊόντα της έµµεσης χονδρικής προσβάσεως ή επιθετικές 
τιµές για τα προϊόντα της λιανικής.  

Επιπλέον, όσον αφορά την εκτίµηση του θεµιτού της πολιτικής τιµών την οποία εφάρµοζε η 
Telefónica, το Γενικό ∆ικαστήριο επιβεβαιώνει την προσέγγιση της Επιτροπής, η οποία συνίσταται 
στην αναφορά σε κριτήρια σχετικά µε τις τιµές βασιζόµενα στο κόστος µε το οποίο επιβαρυνόταν 
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Telefónica και στη στρατηγική της. Συγκεκριµένα, όσον αφορά τιµολογιακή πρακτική που 
καταλήγει στη συµπίεση των περιθωρίων κέρδους, η χρήση τέτοιων κριτηρίων αναλύσεως παρέχει 
τη δυνατότητα να εξακριβωθεί αν η κατέχουσα δεσπόζουσα θέση επιχείρηση θα ήταν σε θέση να 
προσφέρει τις δικές της παροχές λιανικής στους τελικούς πελάτες χωρίς να υφίσταται ζηµία, αν 
ήταν προηγουµένως υποχρεωµένη να καταβάλλει τις δικές της τιµές χονδρικής για τις ενδιάµεσες 
παροχές. 

Τέταρτον, όσον αφορά τα αποτελέσµατα της συµπεριφοράς της Telefónica, το Γενικό 
∆ικαστήριο κρίνει ότι η Επιτροπή δεν υπέπεσε σε πρόδηλη πλάνη εκτιµήσεως καταλήγοντας ότι η 
συµπεριφορά της επιχειρήσεως πιθανώς ενίσχυσε τους φραγµούς στην είσοδο και στην ανάπτυξη 
στην αγορά αυτή και ότι, ελλείψει στρεβλώσεων που απορρέουν από τη συµπίεση των 
περιθωρίων κέρδους, ο ανταγωνισµός θα ήταν πιθανώς εντονότερος στην αγορά λιανικής, πράγµα 
το οποίο θα ωφελούσε τους καταναλωτές όσον αφορά τις τιµές, τις επιλογές και τις καινοτοµίες. 

Πέµπτον, όσον αφορά τον καθορισµό του προστίµου, το Γενικό ∆ικαστήριο απορρίπτει τα 
επιχειρήµατα της Telefónica που έχουν ως σκοπό να αποδειχθεί ότι αυτή δεν ήταν ευλόγως σε 
θέση να προβλέψει τον αντίθετο στον ανταγωνισµό χαρακτήρα της συµπεριφοράς της. 

Κατ’ αρχάς, το Γενικό ∆ικαστήριο επιβεβαιώνει ότι η Telefónica διέθετε επαρκές περιθώριο 
ελιγµών για τον καθορισµό της τιµολογιακής πολιτικής της. Συγκεκριµένα, αφενός, η 
Telefónica ήταν ελεύθερη να µειώσει την τιµή του εθνικού προϊόντος χονδρικής, δεδοµένου ότι το 
τελευταίο δεν υπέκειτο σε ρύθµιση. Αφετέρου, όσον αφορά την τιµή του περιφερειακού προϊόντος 
χονδρικής της Telefónica, το Γενικό ∆ικαστήριο κρίνει ότι οι τιµές που καθόρισε η ισπανική 
επιτροπή τηλεπικοινωνιών (CMT) ήταν ανώτατες τιµές και ότι, κατά συνέπεια, η Telefónica ήταν 
ελεύθερη να ζητήσει µείωση των τιµών της. Τέλος, όσον αφορά τις τιµές λιανικής, η, Telefónica δεν 
αµφισβήτησε ότι ήταν ελεύθερη να αυξήσει τις τιµές της ανά πάσα στιγµή. 

Στη συνέχεια, το Γενικό ∆ικαστήριο κρίνει ότι η Telefónica δεν µπορούσε να αγνοεί ότι η 
τήρηση της ισπανικής κανονιστικής ρυθµίσεως στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών −και ιδίως 
η τήρηση των αποφάσεων που εξέδιδε η CMT βάσει του ρυθµιστικού πλαισίου− δεν την 
προστάτευε από µια επέµβαση της Επιτροπής βάσει του δικαίου του ανταγωνισµού. 
Συναφώς, το Γενικό ∆ικαστήριο υπενθυµίζει ότι οι κανόνες της Ένωσης που αφορούν το δίκαιο του 
ανταγωνισµού συµπληρώνουν, µέσω εκ των υστέρων ελέγχου, το ρυθµιστικό πλαίσιο που έχει 
θεσπίσει ο νοµοθέτης της Ένωσης ώστε να ρυθµίσει εκ των προτέρων τις αγορές των 
τηλεπικοινωνιών. 

Τέλος, όσον αφορά το περιφερειακό προϊόν χονδρικής της Telefónica, η CMT θέσπισε ένα 
σύστηµα καθορισµού των τιµών για το προϊόν αυτό και ανέλυσε την ύπαρξη συµπιέσεως των 
περιθωρίων κέρδους µε πλείονες αποφάσεις ληφθείσες κατά την περίοδο κατά την οποία διήρκεσε 
η παράβαση, βάσει εκ των προτέρων εκτιµήσεων. Ωστόσο, το Γενικό ∆ικαστήριο κρίνει ότι τα 
στοιχεία αυτά δεν ασκούν επιρροή ως προς την ευθύνη που υπέχει η Telefónica από το δίκαιο του 
ανταγωνισµού. Συγκεκριµένα, η Telefónica δεν µπορούσε να αγνοεί ότι η CMT ουδέποτε 
διαµόρφωσε το επίµαχο σύστηµα καθορισµού των τιµών ούτε ανέλυσε την ύπαρξη 
συµπιέσεως των περιθωρίων κέρδους βάσει του πραγµατικού κόστους της επιχειρήσεως, 
αλλά βάσει εκτιµήσεων που δεν είχαν επιβεβαιωθεί στην πραγµατικότητα από τις εξελίξεις 
της αγοράς. 

 
ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Κατά της αποφάσεως του Γενικού ∆ικαστηρίου µπορεί να ασκηθεί αναίρεση, περιοριζόµενη σε 
νοµικά ζητήµατα, ενώπιον του ∆ικαστηρίου, εντός δύο µηνών από της κοινοποιήσεώς της. 
 
ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Η προσφυγή ακυρώσεως αποσκοπεί στην ακύρωση πράξεων των οργάνων της Ένωσης που 
αντιβαίνουν στο δίκαιο της Ένωσης. Υπό ορισµένες προϋποθέσεις, τα κράτη µέλη, τα όργανα της Ένωσης 
και οι ιδιώτες µπορούν να ασκήσουν προσφυγή ακυρώσεως ενώπιον του ∆ικαστηρίου ή του Γενικού 
∆ικαστηρίου. Αν η προσφυγή είναι βάσιµη, η πράξη ακυρώνεται. Το καθού όργανο της Ένωσης οφείλει να 
καλύψει το ενδεχόµενο κενό δικαίου που δηµιουργεί η ακύρωση της πράξεως. 

 

Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το Γενικό 
∆ικαστήριο 
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Το πλήρες κείµενο της αποφάσεως είναι διαθέσιµο στην ιστοσελίδα CURIA από την ηµεροµηνία 
δηµοσιεύσεώς της  

Επικοινωνία: Estella Cigna-Αγγελίδη  (+352) 4303 2582 

Στιγµιότυπα από τη δηµοσίευση της αποφάσεως διατίθενται από το "Europe by Satellite”  (+32) 2 2964106 
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